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Attention to a civilization's core and periphery and to the
inner and boundary frontiers defining it's dominion, has fruitfully
informed many historical studies across the world (Turner 1920; )
Lattimore 1962; Lamb 1968; Shils 1975; Tambiah 1977; Miller 1977).
Examining such fundamental issues as: the limits of a civilization's
growth, the nature of satellite societies at the far ends of an
empire, the diffusion of cultural traits, and the networks that
connéct-gebgraphically—dispersed polities, etc. can illuminate a
host of important issues germane to both synchronic and diachronic
studies. Comprehending the dynamic forces shaping contemporary
civilizations and understanding the geographical factors conditioning
the historical trajectories of regions are the conceptual rewards for
pursuing the logic of core-periphery analysis.

In the Himalayan region, the civilization with its ancient roots
in the Kathmandu Valley (Nepal) has for at least 1500 years dominated
a territory extending beyond its immediate culture hearth zone. An
elevated malaria-free valley (4,500 ft.) roughly twenty miles in
diameter, pre-modern Nepal was the most attractive and productive
settlement in the region due to its fertile soil, reliable rains,
pleasant climate, and trade location. Itself a frontier "satellite"
which has absorbed many influences from India and, to a lesser extent,
Tibet, the Valley always retained its political independence from
these distant civilizations. Despite the rise and fall of local
dynasties, the Himalayan mountains and lowland malaria insured its
continuing autonomy.

In this article, we are concerned with the core and periphery
in one regional case: the Kathmandu Valley is the culture hearth zone
and diaspora settlements east and west are the foci of historical
interaction. (However, we will also see that even in this regional
investigation pursuit, we must not lose track of the larger Indo-
Tibetan context.) After introducing the phenomenon of the Newar
diaspora (Quigley 1987) across Nepal, we present historical materials
on two towns of the Arun region: Taksar (Bhojpur) and Chainpur. 1In
future publications, we will present materials on other such settle-
ments.
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selves as "Newar" 1live outside the Kathmandu Valley proper.2 In
Map 1, we chart the percentage of Newar living in the districts of
Nepal according to the 1981 census:

MAP 1: Percentage of Newars according to Administrative
‘Divisions:
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MAP 2: Major Newar Settlements in Modern.Nepal
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Modern transport networks have altered the former degree of rela-
tedness between the valley and the mid—hillsAperiphery. The modern
road network extending east and west of the valley has linked other
towns -- formerly many days distant on foot -- to a mere day's journey
from Kathmandu by public transport. These roads, of course, have been
extremely influential,. in the modern. socio-economic development of the
hills. Almost invariably, these have also been sited distant from the
old towns, thereby undermining them by causing merchants to relocate
their businesses at the new roadhead bazaars. To summarize using
geography terminology, modern roads have altered the central place
hierarchy due to the declining friction of distance. This modern
situation is represented by the following chart that arranges these
towns by travel time from Kathmandu City:

Table 1: Central Place Hierarchy of Newar Towns by Core-
Periphery Travel Time

1 hour or less

Road: Banepa, Panauti, Dhulikhel, Citalang
Alr : Pokhara, Bhojpur

Less than 6 hours
Nuwakot, Narayanghat, Bhimphedi, Bandipur
1 Day Travel

Palpa, Ridi Bazar, Dolakha, (Chainpur), Butwal, Jiri Beni, Dharan,
Gorkha, Dhankuta ‘

2 Days Travel

Arughat, Baglung, Pyuthan

The modern development of these diaspora Newar settlements
conformed to the logic of trade in each district. Merchants have

rural hinterland. A "marketing community" (Skinner 1964) among
Newar producers, middlemen, and rural consumers evolved across the
middle hills. Across Nepal, Newars have been active in pursuing the
business opportunities that have unfolded concommitant with economic
modernization. On the micro-level, the pattern conforms to classical
niche theory (Barth 1968), especially in the case of the minting,
metal Producting, intensive agriculture, trade sites, and money-
lending.
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PART 1I1:
Historical Sources on Three Newar Settlements of Eastern

Nepal

i.
Taksar-Bhojpur

Introduction

This town of roughly one thousand inhabitants had its modern
genesis when the Rana government (during the rule of King Girvana-
yuddha Vikram Shah) opened a mint in 1814 near a copper mine and
employed Newars from Patan to manufacture coins. Near an old north-
south trade route in an area ruled by Kirata king Karna Sen until
Shah conquest and annexation in 1772, at this place called '"Khika
macha" Newar settlers established a small bazaar and began small-
scale operations. Laborers from the neighboring hills were also
employed to work the mines and were housed nearby. The people here
prospered: some also manufactured metal vessels and others developed
their regional trade. When the mines were finally closed, after the
country's mints were all relocated in Kathmandu, only metalwork and
trade endured. Since then, some families have moved elsewhere and
the economy has declined.

Taksar was also affected by the establishment of Bhojpur, the
settlement 35 minutes walk up to the ridge above Bhojpur because the
district headquarters of the area, one of six divisions in the Kosi
Zone. Most merchants had to relocate there and businesses expanded
to accomodate the inflow of workers who staffed a host of government
offices and schools.

'The'population of the region is composed of many ethnic groups,
with Rai the most numerous population. During the weekly hat bazaar
in Bhojpur, hundreds of people from the neighboring ‘hills come to
-trade.

The modern town of Taksar, the focus of our study, has both

- Buddhist and Hindu castes and many religious monuments. Important
temples are there for Bhimsen, Ganesh, Siva, Radha-Krishna and Siddha
Kali (located on the hilltop above the modern Bhojpur baé@ar).3 Taksar
also has a vibrant Buddhist community, including two vajrgcarya priests
and a baha where the bare chuyegu initiation is maintained. The
Theravadin movement from Kathmandu has been there for several decades
and it remains strong in modern Taksar. There are a number'of stupas
located throughout the settlement and an Avalokitesvara temﬁ@e is the
major Buddhist monument. The 43 inscriptions collected here in 1987
indicate the unique vitality of Taksar culture, especially in the early
decades of this century. ' \
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When presenting the following information, we note information
on the inscriptions, record the text in transliteration, then
summarize the content.

Inscriptions

Ins. No. : Tax 1

Location : Inside Ganesh Temple, Ganesh Tole, Takshar
Language : Nepali

Script : Devanagri

Swasti sri samvat 1987 V.S. sal miti &ds3dh sudi 20 roj 3 ma sri 3
siddhi vinayak priti gari sik@mdchid bitlav basnya ratna 131 tamrakar
kdranni pramukh sammohan bhai pital torana cadhayd subhama.

Summary: In 1930 AD, Ratna Lal Tamrakar offered a brass torana to the
Siddhi Vinayak temple.

Ins. No. : Tax 2

Location : Shakya Muni Vihar, Pati
Language : Nepali

Script : Devanagari

Namo Buddhaya sri sakyamuni vihar 2033 V.S. sal jesth 27 gate
buddhabarko din dibagata swa. mum3jyu buddha laxmi ko nimm3 cirsanti
tath@ punnyako 1lagi sal wa sl byajbata prasad vitarana ko lagi hami
pariwar bata sri sakya muni bauddha sangha 13i cadh@eko 100/05 ek
sahe ru panca paisd subhama.

Cadhaune

Krisna lal, balkrisna
harikrisna pradhan
a. ga pa taksar

Summary: In 1976, Krishna Lal, Bal Krishna, and Hari Krishna Pradhan
deposited Rs. 100/05, with the interest intended to underwrite the
distribution of prasad.

Ins. No. : Tax 3 _

Location : Bhimsen Tole, Chaitya, Taksar
Language : Nepali

Script : Devanagari

Swasti sri samvat 1993 V.S, sal srawana sukla purne 20 gate som b3
sare dina sri 3 panca buddha priti gari khikamacha japhati raikar
basnyd siddhi ratna sakya vansale sakala jahan pariwdr sammohana bhai
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dhalaute diyo eka cadhya subha
thana -~ 1

Summary: The family of Siddhi Ratna Shakya offered an o0il lamp to the
Bhimsen Tol chaitya in 1936.

Ins. No. : Tax 4

Location : Viddhyadhari Ajima Temple, Takshar
Language : Nepali

Script : Devanagari

Subha samvat 1962 s3ilmd sikamacha bajar k3 waripari basydka sabai
sammohan bhai sri 3 vidhyadhari mdi priti gari ban3dayako suvarnaka
molamd gajur 3 tarphi parkhd@l dhoka samet ko srawan badi 14 roj 2 ma
patistd gari cadhdayako kasaile nabigarnu bigri bhatko gayo bhanya
kasaile jirnodhwdr garna sake bado purna hold subham

Summary: The people of Khikamacha bazaar jointly offered a gold-plated
gajur to Biddhyadhari Ajima in 1905.

Ins. No. : Tax 5

Location : Vidhyadhari Ajima Temple, Taksar
Language : Nepali

Seript ¢ Devanagari

Swasti sri samvat 1974 s3al miti baisdk sudi akasaya tritiya sri 3
vidhyadhari devi priti gari patan nagbahal bata di basne bhimdhan
tasya putra sikha@macha raikar basne joti man sakye vansa ra putra

jog raj puna raj nati puna ratna s3kya vansa sammohana bhai salika ra
sinha sadhur cadhdyako kasaile lobhani papani garya panca maha papaka
lagla.

Summary: The family of Jyotiman Shakya jointly offered statues of Singha
Sadhu and Salika to Viddhyadhari Ajima in 1917.

Ins. No. : Tax 6

Location : Vidhyadhari Mai Tample, TakSar (East side wall of main
shrine)

Language : Nepali

Script ¢ Devanagari

Sri sake 1846 sri samvat 1981 s3l miti baisakh sudi 2 gate 24 roj 4
m38 sri 3 bidhyadhari mdi priti gari sika macha raikar basne beti mdya
so putra dev bahadur kul bahadur krisna b3hadur k3 putra sakala
pariwar sammohan bhai dhalaute siha sihini cadhaya.

Summary: The family of Beti Maya offered a pair of metal lions to
Viddhyadhari Ajima in 1924.
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» Tax 7

Ins. No. :
Location : Tindhara Ganesh Temple, Taksar
Language : Nepali

Script ¢ Devanagari

Swasti sri samvat 1983 sal dsadha sudi 13 roj 6 ma8 sri siddhi ganesh
priti gari sikamacha raikar basnyd dev ndradyan tamot le patni man
kumari putra purna bahddur bhim bahZdur sakala sammohan bhai cadh3yaka
dhwak3 subhama. '

Summary: The family of Deva Narayan Tamot jointly constructed a metal
door at the Tindhara Ganesh shrine in 1926.

Ins. No. : Tax 8

Location : Tindhara Ganesh Temple, Taks3ar
Language : Nepali

Script : Devanagari

Sri ganesaya namo !
Swasti sri sambat 1992 Fswina sudi 15 roj ma sri ganes priti gari
bitlabko raikar basne janga lal tamr3kar le so patni sammohan bhai
dhalautya dipikd than 20 cadh3yd subham.

Summary: Janga Lal Tamrakar offered 20 metal oil lamps to the 1
Tindhara Ganesh shrine in 1935. i

Ins. No. : Tax 9

Location : Tindhara Ganesh Mandir, Taksar
Language : Nepali

Script : Devanagari

Swasti sri samvat 1983 s3l magh sudi 9 roj ... paka dirgha 15 m3 sri
3 siddhi ganesh priti gari __ sik@m3chd raikar basne byati maya so
putra dev bahdadur, kul bahadur thir b3hadur din bahadur ambar bahadur
sakala jahan sammohan ‘bhai dhalautya muso b3hana 2 cadhaya.

Summary: The family of Beti Maya jointly offered a pair of metal rat
statues to the Tindhara Ganesh shrine in 1926.

Ins. No. : Tax 10 |
Location : Barma Tole, Chaitya bell, Taksar :
Language : Newari

Script : Devanagari

Sri sambat 1943 s3ke 1979 s3il sdke bansa ... ... sake bansa maniraj
sake bansa rdj muni s3ke bansa kula ratna tamr3akar hari das tuladhar,
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budhi raj tuladhar sikaji, tho te sakalaya pariwarya dharma citta
juyadwa sri bhagawan yata ga dayekdwa taya jula sun3na gumasina adharma
yatas3a panca maha pap.

Summary: Devotees made a cash donation to make a bronze bell for the
Barma tol chaitya in 1886.

Ins. No. : Tax 11

Location : Tindhd3rd middle one, Taksar
Language : Nepali

Script ¢ Devanagari

Subha sambat 1966 s3il miti phagun badi ... roj ... ma nepala daugal
tole bata 3i basne sikamdch3d basne asdur dhruva nawa lal, kulvir,
prithvi raj, siddhiman, k3alu bZhadur lok bahadur, lakhecd, kancha
tamot 1 sahita bhai dhalawatako dhard banzi cadhayako ho yesma
kasaile lobh-ani papani nagari ... ... c.0 il oo eee .
pani ... ... ... ... ... panca m3dh3 papak lagne cha ...

Summary: The Newars who had migrated from Daugal tol, Patan, contri~
buted jointly to cover the stone water tap with brass plating in 1909.

Ins. No. : Tax 12

Location : Vidhyadhari mai Ajima Shrine (inside) west wall
Language : Nepali

Script : Devanagari

Swasti sri sake 1912 sambat 1948 s3l miti phagun sudi 15 roj 1 m3a sri
viswa karma priti gari sikamacha basnya jasu dhan bauchacarya sa patni
dhana laxmi pautra sahit gari pitalko p&tako dewal ban3ai cadhaydko
kriti yasm3d kasaile lobhdni papani garya bhane pancha maha pap lagla
subhama.

Summary: Jasudhan Bauddhacarya constructed the inner shrine of
Vidhyadhari Ajima in 1891.

Ins. No. : Tax 13

Location : Vidhyadhari Ajima Shrine -North wall
Language : Nepali

Script ¢ Devanagari

Sri sambat 2037 sri s3al baisdk 2 gatemd bho. cuwadand3 basne susri
nanda kumari tamdrakar le sri vidhyadhari ajima 13i Rs. 210/- arpan
garieko cha.

Summary: Miss Nanda Kumari Tamrakar of Cuhandanda, Bhojpur, made an
offering of Rs 210 to Vidhyadhari Ajima in '1980..
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Ins. No. : Tax 14

Location : Vidhydadhari Shrine wall (outside)
Language : Nepali

Script ¢ Devanagari

2033 V.S. sal jesth 27 gate buddhabar dwidasi ko din dibagata{swa.

mumaju buddha laxmi ko nimm3A cir santi tath3 punnyako 1l3gi sal wa s3l

byaj bata prasad bitaranako 13gi hami saba pariwar bata sri ajima
guthi 131 chadhayeko Rs. 105/05 ek sahe panch paisd subhama

‘Cadhaune

Krisna lal balkrisna
hari prisad pradhan
taksar a. ga pa - 5

Summary: In 1976, Krishna Lal, Balkrishna, and Hari Prasad Pradhan
jointly offered Rs. 105/05 to the Ajima guthi to provide prasad for
the annual gathering.

Ins. No. : Tax 15

Location : Vidhyadhari Ajima Shrine, Right bell, Tokshar
Language : Nepali -
Script ¢ Devanagari

Swasti sri samvat 1824 vikramdditya sambat 1959 nepali sambat 1022
sal miti asadh sudi 1 roj 1 m3 taksar ko sri 3 viswakarma priti gari
cadhaydko patan ilane tol nagbahal bata hil sikamachz birta basnya
citra muni bhaju ratna pramukh stri pﬁtra putri sahit bhai cadhayako
ghanta yo, kasaile lobhani papani garya panca mah3 pap lagla subham.

Summary: The family members of Citramuni and Bhoj Ratna jointly
offered the cash to construct a bell offered to the Ajima temple
in 1902.

Ins. No. : Tax 16
Location : Vidhyadhari Ajima Shrine left bell, Toksar
Language : Nepali

Script ¢ Devanagari

Swasti sri sambat 1962 nepali sambat 1024 s3l miti sr3wan badi 14 roj
2 ma sri 3 vidhyadhari devi priti gari sik3machi bitlab basnya sri
sd@kya vansa dharma singh so putra dhanjyoti, dhanar3dj, harsa raj siv
raj sahit bhai cadhdeko ghanta phuti bikamma bhai so mathi thap gari
jirnodhar gari cadhae kasaile lobhdni papani gary3 panca maha papak
lagld subham.

Summary: A joint contribution by devotees was made to repair the bell
formerly offered to Vidhyadhari Ajima in 1905.

'Wm
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Ins. No. : Tax 17

Location : Vidhyadhari Ajima Shrine Pati, Taksar
Language : Nepali

Script ¢ Devanagari

Subha sambat 1962 m& miti baisakh sudi 1 roj 1 md sri 3 vidhyadhari
mai priti gari sikamdchd bitlab basne sri bhawdni thaku putra dev raj,
siddhi raj, buddhi raj, mani raj, haru sahit bhai banaydko pauwa
kasaile nabigdrnu bhatki gaya bhane jirnodhar garnu sabaile huncha
subham.

Summary: The family of Bhawami Thaku constructed a resthouse near
Vidhyadhari Ajima in 1905. It adds that future repairs on it meet
with no objection.

Ins. No. : Tax 18

Location : Bhimsen Shrine Door (supporting pillar), Taksar
Language : Nepali

Script ! Devanagari

Swasti sri sambat 1956 s3l sri sike sambat 1821 sri nepali sambat 1019
miti bhadra sudi 14 roj 2 ma sri 3 bhimsen bhim bhairav nath priti
garil pitalkid dhoka toran chatra samet nepal patan tangal tol badta hil
sikamachd bitlab gao basnye tamr3d kdra harsa naran putra siddhi r3j
buhari nani beti putri pautri sakal pariwar sammohanle carhayako ho
subham.

Summary: In 1899, the family of Harsha Narayan Tamrakar constructed a
metal door, torana, and umbrella at the Bhimsen shrine.

Ins. No. : Tax 19

Location : Bhimsen Tole Caitya (base part), Toksar
Language : Nepali

Script  : Devanagari

Vikram sambat 1956 s3ke sambat 1821 nepal sambat 1019 patan ubal bata
hal sikamacha bitlab basnye dhijvir bara bata so patan bata taksar
basne rajman bar3d ra batti bilne diya 16 caitye ... ... dharma dh3tu
bageswardaya ... ... ... ...

Summary: Dhirja Shakya and Rajman Shakya jointly offered a dharmadhatu
mandala and sixteen lamps to the Bhimsen tol chaitya in 1899.

Ins. No. : Tax 20

Location : Bhimsen Tole Chaitya bell (mid one), Toksar
Language : Nepali

Seript ¢ Devanagari
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Swasti sri sambat 1956 sri sdke sambat 1821 sri nepdli sambat 1019 sal
miti sr@wan sudi 1 roj 2 m38 sri 3 panca buddha caite dharma dhitu
buddha bhagwan priti garyiko‘buddhicarya citra muni bhaju ratna
bodhacarje buddhiman daspatiko j3hdn ko sammohan bhai banayako ghanta
cadh3ya phute tute bhanye manasuwa bhaydkole banai ... ... ...

Summary: The family members of Citramuni, Bhaju Ratna, and Buddhiman
jointly offered a bell to the Dharmadhatu Bhajan in 1899.

Ins. No. : Tax 21

Location : Deorali Tole, Bhagbati Shrine bell, Toks3r
-Language : Nepali

Seript : Devanagari

Sri Sambat 1998 s3l asmin sudi 12 roj ... m3d kasilal tamot le cadhayako
sri 3 bhagbati mai ki jaya jaya jaya.

Summary: Kasi Lal Tamot offered a bell to the Bhagavati shrine in 1941.

Ins. No. : Tax 22

Location : Lokeswar b3aha, Taksar
Language : Nepali

Script : Devanagari

Swasti sri samvat 1999 sal aswin mase dina 14 gate buddhabar ka dina
sri tin pancabuddha pritigari khikamacha raikar basny3d ratna r3j sake
vansa so patni 1ani thakun, so putra pautra sakala pariwar sammohana
bhai dhalaute vajradhatu ra nij ka putri ganes kumdri parlok bhayekole
nijka nauma pitalya sri dharmadhdatu samet cadhaya subhama.

Summary: The family of Ratna Raj Shakya offered a vajradhatu mandala
in the memory of their father Ganesh Kumari at the Lokesvara Baha in
1942.

Ins. No. : Tax 23

Location : Lokeswar baha bell, Toksar
Language : Nepali

Script : Devanagari

- Sri sambat 1997 s3al srawana sudi 15 roj 7 ma pancabuddha vihar samipa
sri tin lokeswar priti gari sik3mach3d basne dev bahadur krishna
bahadur harsa maya sapariwir samohan bhai cadh3ydko ghanta subham.

Summary: Dev Bahadur, Krishna Bahadur, and Harka Maya jointly offered
a bell to Lokesvara Baha in 1940. :
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Ins, No. : Tax 24
Location : Lokeswar baha
Language : Nepali

Script : Devanagari

Sri Karunamaya namo
2023 s3al jestha 27 gate buddhabar dwadasi ko din dibagata swa mumajyu
buddha laxmi ko atma3ma cir santi tath3d punnyako lagi hami pariwar
bata sri karundmaya dapha bhajan 13ai cadhaeko ru 105 ek saya panca
subham.
cadhaune

krisna 131 balkrisna
harikrisna pradhan

Summary: Krishna Lal, Balkrishna, and Harikrishna Pradhan offered Rs.
150 to the Dhapa Bhajan in the memory of their late mother Buddha
Laksmi.

Ins. No. : Tax 25

Location : Karunam3ya Shrine right side inner beam right one, Toksar
Language : Nepali

Script : Devanagari

Om namo sri amogh pas lokeswaraya
Sri pita ratna r3aj sdkya bata sthdpit gareko sri machindra nathko
mandirm3 sri sambat 1071 vikram sambat 2008 sal asadha sukla pakse .
tithimd patni 13ni thakun putri laxmi thakun purna m3ya m@n kumari
karna kumari samet kanyaharu sammohan bhai so mandirko thik dhoka
khudkilamd pital mohari pitalka ser ra toran samet aphna gakshe
anus3ar cadhdy3d yesma kasaile lobhani papani nagarnu garema jasle
sahaya garld uslai nitya vakhchan nigahd bhagban namraha satys jasle
bigarna kana gardacha lobha pap tyes 13i pardcha sada anikal tap
subhama

Summary: The family of Lani Thakun constructed brass steps, offered
a pair of lions, and a torana to the Lokesvara shrine in 1951.

Ins. No. : Tax 26

Location : Sdkyemuni Vihar bell, Taksar
Language : Newari

Script : Devanagari

Sri sambat 2009 bu. 2496 ne. 1072 sa sri sakyemuni bhagban pritiyana
gyan jyoti guruju, jogrdaj guruju, asamaru sakye, singha raj sakye jog
raj sEkyé»ratna jyoti sakye, muni raj sakye, hansa raj sdkya, puna
ratna sakye jogman sdkye buddha ratna sikye khadga raj sakye kul
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bahadur tuladhar, hari bzhadur tuladhar, dev bahadur halwai kul jyoti
sakye laxmi ndrdyan tulddhar harkhadha sakye basudev tamrakiar caturmin
sakye dev r3j tamrakar, rabi ndra newar kaligar hem bahadur, candradhan
tamani sdkye sikha: tamha sankha ratna, purna bahadur tamrdkar, sakal
grambasi sammohana juya cadheyandgu jula ka. sukla astami adityabar
gate 10 khunu cadheyanz subhama.

Summary: In 1952, 24 persons jointly offered a bell and a chair to
- the Shakyamuni Vihara. , . ‘ f

Ins. No. : Tax 27 ,
Location : Ganesh Shrine near Sakyamuni Vih3ir
Language : Nepali

Script- Devanagari

 ‘Swasti sri sdke 1847 sri sambat 1982 sri nepala sambat 1046 s31
phalgun m3se sukla paksa triyodasi tithau sri mase phagun masedin 14
guru basare tadine sri 3 siddhi vindyak priti gari khikamichd taksar
basnyd jog r3j vajracarya so patni candra kumdri putra ratna bahadur,
kul bahddur putra putri sammohan bhai cadhayako ghanta kasaile lobhani
nagarnu-papni garya pakshami patak 1lagl3d yo ganta dhalne kaligar
sikamachd bitlab basnya chatradhan s8kya biksu. subhama.

Summary: The family of Jog Raj Vajracarya offered a bell to the Ganesh
shrine near Shakyamuni Vihara in 1925.

Ins. No. : Tax 28

Location : Ganesh Shrine near Sakyemuni Vihar
Language : Nepali

Script : Devanagari

Sri sambat 2014 s3l marga 21 gate bar 6 purnima k3 din khikamacha
bitlab basne pujya pitd manbir matd suku laxmi ko namm3 toks3r erabat
ajambar cadhaune manjyoti jit bahadur sdke sakal pariwar samohan bhai
cadhaydko kasaile lobhani papani nagari bakseld subhama.

Summary: In 1957, the family of Man Jyoti Shakya offered statues of
an elephant and a horse to Siddhi Vinayak near the Shakyamuni Vihara
in the memory of their father and mother.

Ins. No. : Tax 29

Location : Lokeswar B3ha, Taksar
Language : Newari

Script : Devanagari

Namo Buddhya Namodhdrmaya Namo Sanghéya
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Sti sambat 2013 s3l kartik mahin3 thugu dharmik sanskriti 10: the
dharma prachar kamana yasya ji Gyaniyoti Bajrachdrya so bharya Nhuche
mayd Bajracharya nimha jana sri sakyamuni tathdagata kwapaju sri
karundmaya thine matu kikipa sahita sthdpana yanagu kha: thugu
kwdpaju Buddhayi pratima hal 2022 sil baishdak 6 gate sri Harkhadhan
Sakya pramukh weka:yz sangathita s3kya pingu cudakarmayd niti
awasyaka jula dhakd dhai bijya:gu juya wospolpigu hi:takamana yasye
sthapana yani tai thakagu kw3apajuya pratima sthapana yandgujula
biyamha Gyanjyoti Bajracharya

(Sambat 2022/7/Kachalza Punhi)

Summary: Gyanjyoti Vajracarya offered a kwapa dya Buddha image to thé

Lokesvara Baha to maintain the cudakarma initiation for Shakya boys
in 1956.

Ins. No. : Tax 30

Location : Lokeswar Baha, Toksar
Language : Nepali

Script : Devanagari

Swasti sri s3ke sambat 1848 sri sambata 1983 s3l miti Ishmin m3se
sukla pakshe purne tithau saura mase kartik dine 5 gate gurubarka
dina sri 3 Panca Butldha Bhagbana prati priti gari khikamacha bitlap
basne chatradhan sake bansa pancha dhana sake bansa, ratna raj sike
bansa dsamaru sake bansa sahita putra pautra sammohan bhai cadh3yako
ghanta singhasddu ra cakra diye kasaile lobhani p3pani garya panca
maha papaka 13gla subham.

Summary: The family of Chatradhan Shakya offered a bell, lions, and
a set of oil lamps to the Lokesvara Baha in 1926.

Ins. No. : Tax 31

Location : Bhimsentol Pillar
Language : Nepali

Script ¢ Devanagari

Sri sake 1846 sri sambata 1981 sal miti baisak sudi 3 gate 25 ro:j 4
ma sri 3 bhimsen priti gari skhikamacha raikar basnye byatimaya so
putra dev bahadur kulbahadur krisna bahadur halwai ko putra sakal
pariwar sammohan bhai dhalaute singha singhini cadhaya / Subhama //

Summary: Beti Maya Halwai offered a pair of lions to the Bhimsen
shrine in 1924.

Ins. No. : Tax 32

Location : Lokeswor Baha, Toksar
Language : Newari

Script : Devanagari

|
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harkhadhan ratna bahadur, dev ratna, ganga bahadur swaputra pautri
ddi kde wa lachuman, thir b3ih3dur sahit thuguhe bahalaya baudha
kafma sudh3r samitiy3 sakala s8@ke basa samohan juya thugu dev sthina
thapana yanagujula thugu kirti sadana thir juyemd@la sunana lobhayini

!

Summary: In 1967, a red kwapa dya was established in the Karunamaya
shrine where the cudakarma for Shakya and Vajracarya boys could be
performed. The family of Lanithakun Shakya meet all the expenses of
the establishment ceremonies for the agam dya Cakrasambara Bajrabarahi

at the Lokesvara Baha. The pPlace was renamed as "Padma Chaitya
Mahavihara." '

Ins. No. : Tax 33

Location : Lokeswor Baha, Toksar
Language : Nepali

Script : Devanagari

Swasti sri sambat 1997 sal saura mdse bais3ak mase di:n 28 gate sukra-
bar aksatritiyd ka din sri 3 panca buddha bhagaban priti gari jotiradj
dhanjoti harkha dhan s3ke bansa haru 3 jand sammohana bhai sri nathe-
swar bhajandwara bhayakd amdani rupaiydle caitya sth3na uttara disa
patti torana 1 cadhae // Subham //

Summary: Jyoti Raj, Dhan Jyoti, and Harkha Dhan jointly offered funds
to the Natesvara Bhajan which were used to purchase the north torana
of the chaitya in 1940.

Ins. No. : Tax 34

Location : Lokeswor Baha, Toksar
Language : Nepali

Script : Devanagari

Swasti sri sake 1862 sri sambat 1997 sil saurmase baisikh mise din 27
gate roj 6 aksayatritiyaki din sri 3 panca buddha bhagwan priti gér%
khikamacha ko raikar gau basne ratna raj sdke bansa le so patni 1ani
thaku so putra harkha dhan ratna b3hadur dev ratna ganga bahadur
- sakala pariwar sammohan bhai pitalako torana 4 disama 4 torana ra
satal samet bandyi pokha ajimi g@uko aruboth sirana 352 moha rupaiydma
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A
rajinama bhayeka malpot ru 1/12 lagu pakhet kita 1 samet cadh3daye so
dyautaldi s3lin garnu parnya karma aswin sukla purneka di hom yagyan
garyna ra pachi kehi kalmdne caitya sthana ra so satal samet katai
bhatki bigre khandama jirpodhdar garnu pachi dphna darsantan jo
kasaile @phnu ghar gharand bata kharca lagai garnu nasakekd byalam3a
so jagga khetkd ayesthdle kharca gari karma calaunu bhani jageda khet
samet cadhaye. Pachi k3lantarmd kohi kasaile lobhani pap garyo bhanya
patak lagla // Subham // \
Summary: In 1940, the family of Ratna Raj Shakya offered four toranas
and constructed a Bhajan resthouse; they also offered land income

valued at Rs 352 for\the yearly performance of a homa on Asvin Rurnima.

Ins. No. : Tax 35
Location : Lokeswor Baha
Language : Nepali

Script : Devanagari

Swasti sri sambat 1988 s3al miti baisdak 30 gate roj 7 ma@ sri 3 panca
buddha bhagban ko th3umd priti gari khikamacha raikar basne ratna rdj
sdke bansa swa stri 1dni thaku putra harkha dhan, ratna bahadur putra
devratna gangd bahadur sakala pariwarle priti gari cadhayeko chatra
kasaile lobh@ni papani gare panca mdha pap lagla subhama //

Summary: The family of Ratna .Raj Shakya offered an umbrella to the
Lokesvara Baha in 1931.

Ins. No. : Tax 36
Location : Lokeswor Baha
Language : Nepali

Script : Devanagari

Sri

Namo ratna trayaya
Sri nepdli sambat 1070 bikram sambat 2007 sal baisak sukla pache 3
tritiya brihibar din 8 gate so din sri 3 padma pani karunamaye loke-
swara priti gari khikamachd raikar basne harkadhan sake bansa so
bharya kul maya so mata lani thakun. Kani bhrita ratna bahadur, dev
ratna gangd bahadur sakal pariwdr sammohan bhai aghiswarga basi
pitajyu ratna rdj bata pati banai rakhnu bhayakamad so pati jirnodhar
gari so pati mandir banai duitalle ch@n3d rakhi tallo cyadar ra 1
mathi pitale chana rdkhi so mandirma sunko gajur ra daya bayad sunkai
kalas rakhi patisthd gari sirma kriti cadhayau. So kirti mandirma
kasaile lobhani pdpani garinu hudaina garemd panca maha@ pap lagne
cha / Subham //

Summary: In 1950, the family of Harkhadhan Shakya offered two kalashes
and made renovations on the resthouse, especially a new brass roof.
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Ins. No. : Tax 37
Location : Lokeswor Baha
Language : Nepalil

Script : Devanagari

Swasti sri sambat 1999 s3l aswina mdse din 10 gate buddhabarka din

sri 3 panca buddha priti gari khikdmdchd raikar basnya ratna raj sake
bansa so patni 1a@ni thaku so putra pautra sakala pariwar sammohan bhai
bajra dhatu 1 nijka putri ganesh kumari parlok bhayekd laxmika nau
pitalya sri dharma dh3atu samet cadhaye / Subham //

Summary: The family of Ratna Raj Shakya offered a vajradhatu chaitya
in 1942, in memory. of their late daughter Laksmi.

Ins. No. : Tax 38

Tocation : Bhimsen Shrine Door, Taksar /
Language : Nepali : /
Script : Devanagari

Swasti 1957 sal Nepal sambat 1020 bhadra wa sudi 10 ro:j 10 bhimsen
priti gari pital ko daihilo patan tugal tole ko khikamdchd raikarma
basnye harka narZyan putra sir prasad, hari prasdad sakala pariwar
sammohan bhai banaydko ‘subham //

Summary: The family of Harkha Narayan constructed a brass door. for
the Bhimsen shrine in 1900.

Ins. No. : Tax 39

Location : Ganesh Temple, Ganesh Tole, Taksar
Language : Nepali

Script : Devanagari

Swasti Sri Sdake 1842 Sri Sambat 1977 Sri Nepali 1042 Sal Phalgun mase
din 20 gate roj 5 ma Sri 3 Siddhi ganes priti gari khikamachd bitlap
basnya hars raj udds tassyd mata laxmi kumdri sammohan bhai tassya
pitd dev raj udas ko naumd dhalaute' singha sadu ra ajambar purus 4

. cadh3ya. ' P . ‘

Summary: The metal statue of Singha-Sartha-ajambara and purus were
of fered by Harkha Raj Udas in 1920.

Ins. No. : Tax 40 :
Location : Collapsed Pati, Barma Tole, Taksar
Language : Nepali

Script  : Devanagari

Sri Sambat 1980 Sal Sri Sake 1845 ma
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cesaesaa . Kadasi srawan 11 gate .......... Harkh r@j udas mohan maya
basanta raj basundhard jagdish raj krisna das, indra 131, dan bahadur
birya 131 sabai sabai janale priti gari dharmasala bandya kasaile
lobhani papni nagarnu.

Summary: The resthouse was built by a group of people of Taksar in
1923.

Ins. No. : Tax 41

Location : Barma Tole, Ganesh Temple
Language : Nepali

Script : Devanagari

Swasti Sri Sambat 1973 Sat miti baisdkh sudi 3 roj ka din .....5 din
m3 Nepal bata hal khikd machd Bhojpur cuhand3rd basane hari dis
t3mrakar patni her3d mayd sahit le sri 3 siddhi ganesh priti gari
dewal bandi musdko bahd torana ghanta samet chadhai sth3pand gareko
ho kasaile lobh3ani pdpni nagarnu subham.

Summary: The temple of Siddhi Ganesh, the rat vehicle statue, torana,
and bell were built by Haridas Tamrakar in 1916.

Ins. No. : Tax 42

Location : Shiv Mandir near Lokeswor Baha
Language : Nepali

Script : Devanagari

Sri Ganesaya namo //0// bhuyo bhuyo bhabino bhakta barnanul
ranadhojya chate supranamya // samanyoya dharma setunardyana le kale-
pala niya bhawadri //1// sri sampurnadesa bandhu tatha lekhieka mera
chora nati ista santdn dar santdnmi maran dhwaj karki chetri yo kura
prarthana gadacha maile yo khikamacha 3 dhard ko mathi parkhal le
sahit dewalaya 5 bandi shiv panchayan devta sthapana gari khet kittd
7 moharu 800 guthi rakhi khadd garekd dharmalai tapasil bamojim ko
khaboar sabai kurdko her bicdr jagedd jirnodhwdr bar badhne himayat
gari kamgarne karmachari lai pherne ra jageda bata jirnodwar garna
napugem3 jirnodwar garidine bhakta lai dharma sal3 prapadina surdhamra
sadd naghal labheta sataguna punnya jirna sanskar xxx //1// bhayekale
saya gund badi punnya milne hunale jirnodwar pani garidine dewatako
guthi raheka karmach3ari dhati chali harne khane khuwaune le : yaswa-
dat3a paraidata hare ta sura bipraya / britisajayate dii bhugu barkha
namaputa putam //1// lakhau barkha bisthako kiro hunu parcha bhanekdle
kasaile lobhadi nagari 40 dharmakirti 13i jaha samma prithvi rahanchin
taha samma thir rakhi dine k3m garnu hola bhani tama patra lekhi sri
siward gare.
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guthi tapasil
Pujaharike merai namasi dartako salle kitta 2 pahar3@mani dipeni 1
rajinama cyahan'dade gairi 1 gari jamma 4 kittd khet —-——-——==——- 4
Nagarjike merai namasi dartako harsiddhi dadako khet khala ek-—- 1
Jagedake ka ru 2000/- ko 10 mure 15 mure rajinama dipeni khet
khala dui -— e 2
Jageda ru 800/- dasaudi byajmd lagai byaj ru 80/- kharca gari
sawa jagedd rahane moharu ath saye-—=-—=--—-—-=----=--o-oooomTTmTTo 800 .
kharca
Akshaya 3 wala 14 risi tarpani 15 sivratri 16 ram 9 ma rudi
garna ke jamma ru =—----—-—==-=-sssssssssmoomoo—ssosmossomoooTos 6/25
Akkshaya 3 ram 9 ma bhajan garnake jamma ru —---—-—-------=---=—== 3/~
'12 Purnimama bhajan garnake jamma ru =--————-—=—=---=-----=o--s-s-s 13/-
Wala 14 Sivratrimd bhajan garn3ke jammd ru ----—-——===----=-"""= 9/50
Laxmi Pujam3 batti balndke ru —--—---=———-—------=-T-oomoToooTToT 1
Jhadu badhiruke ru ==—=—=—=——m——=mmmm oo —m oo 12/-
Wala 14 m3 cun lagaundke jammd ru ——————-—=——==——=-——=--o———==—ss 10/-
Caturmdsa Purandke ru =—————==——m== e — e 20/~
1115 mure khetko bali ru -==———-=—————====== Ittt 5/25

lekhieka khet ra ru 800/- jimma 1i lekhieko kama s3l calaune ra
10/15 mure khet ko dhdn bikri bydji lagani dwara jageda badaune
bad thap kharca garnu parema garne samet pariaeko her bicar raksha
yawat kdm garne —-—-————=-—--—-smsoos—ososooosssosossoossoooEmee

Ravidwaj karki 1 dan bahadur ai 1 sahu dev bahadur 1 sahu siddhi
raj 1 harka dha bada 1 sahu buddhi man 1 badri nath sahu 1
yiniharu aruka bolinaka tapasil ma lekhiyeka sekha pachi inika
chora natiharu jawan ==—-—=——=-—=————————=-—————o———————sosooos oo 7

Summary: Maran Dhwoj Karki Chetri informs all of his fellows and
relatives that he has constructed a wall around the Siva Temples in
Khikamacha near the tin dhara. Siva Panchayana devta and he establi-
shed a guthi with the land kitta No. 7 and Rs. 800. All the devotees
have to take care of this guthi as mentioned below. If rennovation
is required, extra income made from the land can be used. If it is
not sufficient, any one of devotees can do this and he will be
favoured by sata guna for carrying out such a rennovation and punya
will be secured. Those who try to cheat and misuse the money will
have to live as a dung insect for millions of years. So he hopes no
one will be greedy and that it will endure as long as the earth exists.
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Chainpur
Introduction

' Thé history of this ridgetop settlement, recounted in the oral
account published below, is a paradigmatic case study in the retreat
of the,leetan frontier due to the extension of the Gurkhali state
after”1769. This place was clearly an important stopping point on a
major trade route through the eastern hills.

After the conquest, Newars migrated from the Kathmandu Valley to
establish a metal-working community that found an economic niche
supplying the hinterlands. Traders were also part of this settlement
that, like Taksar, migrated mainly from Patan. This production is
still lucrative today and the town during waking hours resonates with
the tap-tap-tap of hammers on copper.

With the emergence of the modern state, the town prospered and
expanded due to the district centre being established there. Offices
and health care institutions developed a more diversified economy. A
number of families became very affluent and the neat flagstone streets
bespeak of this town's general prosperity. But when the district
centre was shifted to Khadbari, a time of major local upheaval, the
economy receded considerably. Today, Chainpur is a separate gau pan-
chayat numbering over 3,500 individuals, with Newars living down the
long ridgeline bazaar, surrounded by a variety of ethnic groups on
it's periphery of terraced fields.

The modern village has much less of a cultural inventory to
boast of compared to Taksar, but there are two viharas, one chaitya,
a temple to Siddha Kali outside the town limits, and a number of free
standing temples to Bhimsen, Krishna, and Vishnu. Theravada Buddhists
have also established a small vihara in the lower west sector of town
and this group is by far the most active religious organization in
Chainpur. The Buddhist Newars here must call the closest vajracarya
in Khandbari for special rites, since there is no local lineage; Newar
Hindus rely on Pahari Brahmans. :

An interesting monument is a crudely carved marker (shown in
Plate 1) noting the distance to Hanuman Dhoka. This graphic, emic
expression of the modern state's core-periphery. geographical defini-
tion we also noticed on the trailside marker several hours walk south-
west of Chainpur, near the Banesvar temple located in a forest grove.
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Historical Sources
1. An Oral Account of the History of Chainpur

"Once Chainpur was under the jurisdiction of the Tibetan government
and it was known as Gola Bazaar. In a later period, a former Shah
King (name ?) of the Kathmandu.Valley issued a royal order, sending
Colonel Madan Singh Basnet to visit Gola Bazaar, study the situation,

- and influence the Gola Bazaar people. But his effort  was fruitless
given the presence of a well managed Tibetan garrison. But the clever
and wise Colonel attempted to trick [the Tibetans] and asked for
friendship with them. So he went to observe their new year festival,
and celebrated with great enthusiasm. The Tibetans thought that these
[men from Kathmandu] were not their enemies, but the good fellows and
offered them food and drink, etc.. But unfortunately, after much
drinking, they lost their attentiveness. And with his oppurtunity,
theé Colonel assassinated many of the Tibetans here, at Dadim Gauda.-.
A large number of Tibetan fighters were also killed around the Siddha-
kali temple. On seeing their loses, the remaining Tibetans tried to
run away and were pursued by the Colonel's troops up to the Walang-
chung Gola region of Taplejung District. They could not go further
due to cold in this high Himalayan region and so the Colonel put his
line of demarcation close to that place.

"At that time, Chainpur was a famous trade centre for whole eastern
region, and Terathum and Ilamwere also included within this area.

[In Chainpur,] Colonel Madan Singh Basnet established the Mahadev
Shrine and made a beautiful garden with a large rest house (Mojor
Pati). As a result, people from distant places came to settle here.
Later several shrines such as Bhimsen, Narayan, Ganesh and so on were
also made. He established some guthis to take care of those shrines
and finally he returned to Kathmandu.

"This historical events can be proved from the sayings of Colonel's
decendants living in Kathmandu. They also say that they have got some
guthis at Chainpur established by their ancestor."

[Source: Elder of Chainpur who wishes to remain anonymous. ]
Inscriptions

Ins. No. : Chain 1

Location : Siddhakali Temple Bell
Language : Nepali

Script : Devanagari

Sambat 1919 salma Chayana Pur basnya Ses n3ara Kum3ale Sri 3 Kali
devi priti gari ganta cahrdya yasa ghantam3 kasaile lobhani garya
pancha m@hd pataka subham.




\
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Summary: Sesa Narayan Kumale of Chainpur offered a bell to the Siddha-
kali Kali temple in 1862.

Ins. No. : Chain 2 »
Location : Siddhakdli Temple Door North
Language : Nepali

Script ¢ Devanagari
Sri Siddhakali sarana s3hu Chandra bahadur sarana 2005.

Summary: In 1947, Sahu Chandra Bahadur of Chainpur made a brass door
for the north entrance of the Siddhakali temple.

Ins. No. : Chain 3

Location : Siddhakali front side plate
Language : Nepali

Script ¢ Devanagari

Phul tipn3ko nimti 1 naroki agddi baradai jau timro batoma
nirantar phul phulirahane chana.
Rabindranath Thakur

Sri Siddhakali mahadev mandir ko charaipatti raheko chali jaggama
dhuga chapi aja 2016 sal marga 21 gate roj 4 ko din sri siddhakali
devi ma s3dar samarpan gareko cha.

Krisna Prasad Tuladhar
Dharmapatni Bal Kumari
Chainpur Bazar

Summary: Krishna Prasad and family made arenovation of the groung area
around the Siva temple in 1959.

Ins. No. : Chain 4

Location : Narayan Temple Bell left one
Language : Nepali :
Script ¢ Devanagari

Sri sri sri sdke 1841 sri 1976 sal magh sukla pakshe tithau 5
bare sye subha dinmd jahe sinha karm3ch3ryaka putra megh narsingh ka
patni bet lachimi swa putra chainpur golabajar niwasi singha man
karmacharya so stri lackimi n3ardyan pritaye gari chadhayako ghanta
kasaile lobhani papani nagarnu subha //0//

Summary: The family of Singhaman Karmacharya offered a bell to the
Lakshmi Narayan temple in 1919.

Ins. No. : Chain 5

Location : Nar3ayan Temple Bell right one
Language : Nepali

Script ¢ Devanagari
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Sri sambat 2003 s3il magh 14 gate 2 m3 sri sate nara sri lachimi
nirdyena ma chadhdydko pitd dhiyjvir jakulani pit3d nanda 131 matd man
xumari ..... dhdtu ghanta hamile ka nauma chadhaya bir sundar josi
dev lachimi kuj 131 hom 131 khadga kumari samet le chadh3yeko ghanta.

Summary: Bir Sundar Joshi and family jointly offered a bell to the
Narayan Temple in 1946.

Ins. No. : Chain 6

Location : Narayan Temple Shrine door beam
Language : Nepali

Script : Devanagari

Swasti sambat 2003 s3al magh 23 gate roj 4 md sri lachimi narayan
ma chadhayako dibagata pita dhirja bir jaka lani nanda lal sri kumari
bir sundar dev laxhmi purnal3l pancha kumari khadga kumari sohan 131
bir bahadur dev bahadur .......

Summary: The main door of the Laksmi Narayan temple was covered with
brass sheeting by the family of Lal Dhirja Vir in 1946.

Ins. No. : Chain 7

Location : Bhimsen Temple Bell right one
Language : Sanskrit + Nepali

Script : Devanagari

Sri Bhimeswdraya nama: do dande nawalena naye nanihato ko danda
dusdsana yuddhe bhisanama pradhan duryodhanaya dhatram yo hanti sa
mulak prachanda bali naka ma takekibaki satru nama pada bhayakar
nimatri bhimraj bhaje.

Swasti sri sambat 1938 sal mangsir sude 15 roj 7 m@ Nepal patana
dhdlicheku tola ko hal chainpur bajar basne krisna bir ko chord@ hira-
131 le daju moti 131 ko ndmma cadhaydko h3al sambat 1995 ma 7 unai
hirdlal ka chor3d ratman sresthale jirnodwar gareko.

Summary: A bell was offered to the Bhimsen temple by Krishna Vir
Shrestha in 1881 was renovated by Ratna Man Shrestha in 1938.

Ins. No. : Chain 8

Location : Bhimsen Temple Bell left one
Language : Sanskrit + Nepali

Script : Devanagari

Sri bhimeswaraya nama: dodande nawalena naye nani hato ko danda
dusdsana yuddhe bhisanam pradh@n duryodhandya dhatram yo hanti sa
mulama pracanda bali nanka matare ki baka satru nama pada bhayankar
nimatri bhimr3j bhaje. '
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Swasti sri 1803 sake sambat 1938 sdal miti marga sude 15 roj 2 m3
Nepal patana sar h3@l chainpur gola bazdr basne sahu hira lal ko mahila
chor3 swargabdsi paunakd nimitta jagar man s3huko naule ra baini sata
kumari ko nduma d3ju ratman sahule chadhaydko ghanta ho kasaile lobhani
papani nagarnu subhama.

Summary: In 1881, the family of Ratna Man offered a bell to the
Bhimsen temple to insure the heavenly peace of his late brother.

Ins. No. : Chain 9

Location : Bhimsen Temple stone plate
Language : Nepali

Script : Devanagari

Swasti sri gandpatiya nama: sake 1765 sambat 1800 sdal 1 miti
paukha sudi 2 roj m3 sri bhimeswar mandira pati patan sahar dhalasiko
 tola ko santurak sumi kasa s3ahunik3@ suputra krisnavir ko bharya ananta
laxmi so putra bhai bandyeko 1982 sdl barsa kal ma bhatki 1983 sal
phalgun 10 m3a sudi m3a sri rataman sahu ani so bharyd padma kumari
suputra krisnaman tathd jog laxmi samet bhai jirnodhdr gareko bhimsen
ko mandir pati subham.

Summary: The <yenovation of the Bhimsen temple resthouse built by
their ancestors Krishna Vir and Ananta Lakshmi in 1843 was carried
out by Ratna and Krishna Man in 1925-6.

Ins. No. : Chain 10

Location : Ganesh Mandir base of lion statue
Language : Nepali

Script : Devanagari

Swasti sri sambat 1956 sal miti ph3lgun 15 roj 4 ma sri bhimsen priti
gari sinha bandi sri 3 babaju.

Hirdlal k3 ndumd s3hu ratna man le cadhdyako ho subham
Dates of bells offered to Ganesh B.S. 1989, 1950, 1919.

Summary: A set of lion statues was offered to the Ganesh temple by
Ratna Man in 1899. The dates on other bells donated here were 1932,
1893, and 1882.

Ins. No. : Chain 11

Location : Ganesh Mandir Pratimad Singhas3n (stand)
Language : Nepali

Script : Devanagari

Bajarma basnye bab3ajyu sri siv narsing sirisa swargabasa hunda
unko putra manirdj chandra lal kiritiman bridhima@n ndti sagati man
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ha@mi pac bhdi harule babajyu swargabés paunako nimti hami pac bhaiko
dharma citta utpatibhai kasa dhatu ko singhasan kadan samet sri priti
gari ..... :

Summary: Muni Raj, Chandra Lal, Kirtiman, Bridhiman, and Saktiman
jointly offered a throne to Ganesh in the name of their father Siva-
narasingh.

Ins. No. : Chain 12
Location : Krisna Mandir
Language : Nepali

Script ¢ Devanagari

Swasti sake sambat 1766 V.S. 1901 miti bhadra din 8 roj 4 m3 sri
3 krisna ka pritigari rajman si pradhan .......... gari singhasan
banai sri 3 krisna ka pritima bandya kiribhu namastu subham. '

.Dates of two bells offered to krisna temple (A) B.S. 1978 (B) B.S.
1976.

Summary: Rajman Pradhan offered a throne to the Krishna shrine in
1844. Bells there dated to 1921 and 1919.

Ins. No. : Chain 13

Location : Bhagbati Mandir Thana
Language : Nepali '
Script ¢ Devanagari

Bhagbati Mandir Nirman Sambandhi Vivarana

Prahari nayeb nirikshak sri harka bahadur pradhan ko sakriyatama
sri 5 bada maharani aiswarya rajya laxmi saha sarkarko 35aau subha
janmotsab ko suawasar 2040 ma bhu. pu. sa. ma sri sankar man singh
adhikari bata silanyas bhai 36au subha janmotsav 2041 ko suavasarma
sthaniya bayobriddha sri ser bah@dur srestha bata udghatan bhai tala
lekhiyd anusdrko nirmd@n samiti ko sdthai anya canddddta haruko udar
sahayog bata yo bhagbati mandi nirman k3rya sampanna bhayo.

Nirman Samit nam

Khadananda Paudyel - Adhyaksha
Gyan bahddur karki - Upadhyaksha
Jagat bahadur katuwdl - Sachiv

Ser bah3adur sresth3d - Koshadhyaksha
Surendra kumar adhikari - Sadasya

Tulsi prasad bajgai "
Sevaka prasad s3kye "
S. Narayan srestha "
Indra bahadur adhikari "
Bharat n3alami "
Ghanshyam basnet "
Pra. na-ni Harka bdhadur pradhan "
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Amdani - 21573/05

Mukhya chanda dataharu ko namabali tatha rakam

Ganga s3akye murti ra puja saman 1551/~
Sa.sa Jilla Panchayat 1875/~
VDO bata Kedar prasad marphat 700/-
Cini bikri kamisan jilla kary3laya marphat 600/-
Pra. Pa. Gyan bahadur karki 500/-
VDO bata Parbat srestha marphat 485/-
Shyam sunder udis 400/~
Pra. Pa. Surendra bzhadur adhikari 325/~
S. Narayan srestha 240/~
Ji.Pa.Sa. Raiman rai 225/~
5 Ser bahadur srestha 200/~
i Bhola m3n srestha 151/~
Sankar prashad srestha : 101/-
" Sa. Renjar Chandra sekhar 100/~
L Pra.Pa. Buddhi lal 1ikha 150/-
jird Prahari yogdan 4096/~
i Anya san3atin3d chanda bata 9434/05

Kharcha Vivaran

mandir nirman 18322/05
murti ra puja s3aman 1511/~
ghanta - 2 aina photo " 450/~
parewa ra parewdko gid 200/-
tamra patra ko 750/-
1 mandir bera 500/-

Sramadana dine adhikrit tatha Jjawanharu:

1) Pra.na.ni harka bahddur pradhan 11) Pra.ja. gopal budathoki
11

2) Pra.sa.ni ran3d bahadur rai 12) " dipak gurung

3) Pra.ha. cakra praghad upadhyaya 13) " " tej bah3adur basnet

4) Pra.ha. syam bahadur thapa 14) " "  salik ram k.c.

5) Pra.ha. surya baghadur karki - 15) " " nanda bahadur dahal
6) Pra.ja. sri bahadur khadka 16) " " raj bahadur tamang

7Y Pra.ja. bal bahadur k.c. 17) " "  bishnu bahadur bhujel
8) Pra.ja. prem bahadur karki 18) " "  sekh sarajul

9) Pra.ja. krisna bahadur tamang 19) " "  bam prasad sigdel

10) Pra.ja. dil bahadur thapa 20) " " gantip rai

Prahari thana chainpur
42/4/29/3
lekhak ram prasad sakye
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Summary: The Bhagavati temple construction committee built a Bhagavati
temple in the courtyard of the police station from the donations of
the people of Chainpur at the initiative of the Police Inspector Harka
Bahadur Pradhan. The foundation was laid on the auspicious occasion
of H.M., the Queen's 35th birthday and inaugurated on the auspicious
occasion of her 36th birthday in 1984.

Ins. No. : Chain 14

Location : Siddhakali Temple front wall
Language : Nepali

Script ¢ Devanagari

Gu.e.ji chainpur bajar ga.pa ward na 2 basne sri tikaram sdkye
ko n3ti sri megham@n sakye dharma patni srimati ganga laxmi sakye ka
chora sri kesav lal sakye swayam dwara hasta nirmit bhagbatiko
kalatmak dhalaut murti yasai siddhakdli bhagbatiko mandirmd Fja miti
2032/1/18/4 ma cadhayako.

Summary: A metal statue of Bhagavati was made by Keshav Lal Shakya
and offered to Siddhakali Kali Bhagavati in 1975.

Ins. No. : Chain 15
Location : Majer Pati on way to vihar
Language : Sanskrit + Nepali

* Script ¢ Devanagari

Sri
Sri baneswar mahadev
Sri ganesayanama: Sri 5 mahar3aj ran bahadur sa:

1) Swasti sri mangal murteya nama: sajayati sindur badanodeba
yatpada pankuja smaranam //

2) niri watam s3ra sinna ramatu bighran3ma //1// swasti sri sa
swatan pramukh nripagunai

3) gaindara siksha tapana bhut surpati vipu nepala desentrya si:
ru srima sinha pratdpo bidita gunasarasya

4) stwd swasttri jasabasi tasmdtathd sri nripati rana badur s3ho
wabhua //2// om bina sabi b3sa no parigate sbhusma

5) ksakhi kali kaya na bi pachebtabo hi ri pawa: purba kiratasya
leswakta se rana purbake nabi bhun3 datta dhikdro ba khata baro
singha padanta ke

6) yukti sangato yadho narpa yan //3// natwa siddhi puresta beda
gana candrasya mite bikramdkabdi ratikula bijitya sakala sgamya
gyaya karya bada ‘

7) gatwa stamidhakha nripate parasnadikatwd pita tas mantusta
manoranam jagati nadho sra ya: sri prata: //4// tasm3i dhira
bibaya sri padma datksha

8) swarakha kshetrakdr jitendra: saca baldranta makaro bipradimi-
sadhana: prasdda laya bhi swarasya kula suddhantu babasmataka
swaramabahubri
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9)

10)

11)

12)
13)
14)
15)
16)
17)

18)

19)

20)

21)

22)

23)

24)

25)

26)
27)
28)

29)

sreyastu cayanapure ta th3 sat pranam //5// ja bedinta hima
calaika bisaya sinha sana dhasina: sri matka: syapagotra sambhawa
nripa sresta k3

syagrani sri bharadwd@ja kula dewastu kahar sinho bbawantutsuta:
singhantotki dharmmikohi bakhat bar swara sya yudha //6// prasad
singha:

kulman singh karyya tatha nan3@ hitma singh putrdpta sakalpita
purba rakshyantatasketra sa tha pranaya raghusma //7// watur-
khadi kshupra

tikilit3 sdsarakta mudra kitr3@j putra sid@nud@ d3 ndma ca pujana
pujyasno ri basyabdara bateswarsya //8// ata: para des bh3a

sya likhyate // // sri sambata 1848 s3lm3a purba disha pallo
kiratmd bairile kul garda 1 wa 8 sardar kahar singh ba

snyatka kanchd chora k3aji bakhat ba:dur singh basnydt 1lai pani
lagi kul garnyd bairi lai mari tyas mulukko bando ba

sta gari d: bhani hukum gari baksada prabhuko hukum sir barhai
kanani linga siddhipurma bairi sanga lad3yi garya ladayi jitam
yo: kul garnya bairi jojo hun tinldi mari mulukko bandobasta gari
dnanda purbaka basyakd thiyd tastai bakhatma aphulai jetha putra
prasad singh basnydat paid3d bhayako sahar kantipur bata khabar
lekhinda atyanta khusi bhai kdji bakhat ba:dur singha basnyatka
pra x x X

aphna sathamd@ rahydkd bhai mahan bhald admilai yathd yogya gari
khilwat siropau diya bra@hmana bairdgi ya sanyasi

X X X X X atit agyajat garib gurubdharulai anna bastra drabyadi
dii baksya: aba testamd kehi kirtiko sthapan3d gary3a ho ma bibida
pustai ,

dibagataldi sundar hiti sahit bagaicd ban3dai x x x sahar kantipur-
ma gayd kaidiya gari a: kul gari ay3ko britan gari bidhi hukum
tyasari diya ba tyati bakhat sundar hiti m3a x x x raji ca ghaika
kama jagera: garna 13i guthi milekole cayanpurkad anchalko
calauthya byasi kholo rusta bare

kill3d sa killa bica ba:dur singh basnyatkd n3uma guthi ko 13l
mohar gari baksanu yo k3aji bakhat ba:dur singh basnyatle pani
jat jatka kaphal phulai

gaurab bagaica adhik sundar gari ban3yda pheri sundar hiti mana
raji bagaicdko kinar banaunya nimityai tuld ram upar x x X X X
rai brahman lai bhojan garn3a lagdya taha pachi k@ji bakhat
ba:dur singh basnyatkd jetha@ chor3d prasad singh basnyat mahila
chora kaji kehar man singh

basnyat kancha chord k3aji hit man singh basnyat le pani tasai
birta udar brahmanlai lagai pauwd bandya x X X X X

nityak puja caldi taha upranta: k3aji kulman singh basnyat chetri
kaji megha gambhir singha basnyat chetri bata guthikhetko
amdanile nai tyasai killdkd sudha@ br3haman bhojan rudri pathko
bheti dakshina parba parbamd x x x anandai sakh mahista x x x X
pujahd guthiydar x x x x basnydt haruldi khangi dind nimityai
guthi khet pdkh3ko #mdani kharcako tapasil lekhi aphna xx
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e

30) santanle silapatra rakhyd guthi ma x x x x x likh@ bamojim puja
gairhako kharca kati naghatai calatinu kamdarlai pani diya x x x

31) o juna kokhm3d girinu x x x yoki karkha gari khatir strika ra ghar
kuriya basyako semd@ sa unya pha guya sharma basi rahyako _

32) x x x gehru bastra nirman pani yasai salko jagera rakhnu daibigat
pari bali naa:yaka samayama tehi jagerd battd lekhiy3a bamojim

33) puja garai kharca kat3unu guthiyarle s3l wa s3al #mddni kharcako
bahi ban3unu guthiko kharcako barbad garnydldi

34) desa nikdla garnya: bigri bhatkyoko sd@l wa sal bandudai rahanu
guthiko namma kati pani lobhani p3apani kasai

35) le nagarnu x x x le didai bat3yenusar yo dharma kirti thapanako
palana garnu jasale yasa guthiko palana...... cereaees

English Translation

During the reign of the King Rana Bahadur Shah in 1848 V.S.
(1781 A.D.) a Royal Order was issued for Sardar (Commander) Kahar
Singh Basnyet saying that the region under the control of Kiraties
be brought within His majesty's jurisdiction.

This order was loyally agreed and the brave Sardar marched
towards Siddhipur. They fought there in full strength and won the
battle. The defeated soldiers were badly tortured and killed.

While he was breathing in peace, he got good news from Kantipur
of having a newly born child, his first son: Pfasad Singh Basnyat.
He was very pleased on hearing this good news and whoever the people
in his favour were, he rewarded handsomely with property; he also
rewarded ascetics; and those who suffered from poverty were also
provided with grains, clothing and property. /

To keep in memory this auspicious occasion, he also desired to
establish some monuments and he made a beautiful water tap with a
well-decorated flower garden. He then went back to Kantipur to
imprison the defeated high officers. The story of this event was
told to all in the Royal Palace.

So, he established a guthi to take care of the beautiful garden
and tap and a paddy field of Byasi Khola in Chayanapur Zone was also
alloted to this guthi. The Lalmohar Document was issued in the name
of Bahadur Singh Basnet. At that moment Bakhat Singh Basnet also
planted different varieties of fruit plants [myrika nagi] to add to
the beauty of the garden. He made one more tap there and a Bhojana
Dana was also offered to the Brhamans on this occasion.

After that, Kaji Bakhat Bahadur Singh Basnet's first son, Prasad
Singh Basnet, second son, Kaji Kehar man Singh Basnet, and last son,
Hitman Singh Basnet, jointly made a resthouse and a shrine. To
maintain the daily puja at this shrine, Kaji Kulman Singh Basnet
Chetri also jointly offered land to the guthi. The Bhojana Dana to
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Brahmans and for Rudri Patha were organised from the land's income.

The (yearly] festival is to be organised from the amount collected

at the shrine. The necessary food and expenses were also provided to
guthi members.. All of this was described in the inscription so all

the members have to follow this inscription to maintain the gquthi.

The workmen for the guthi were also provided with attractive allowances,
Those of.guthi members who have no descendants in later generations
will [have their membership] transfered to the female line. '

An amount was also deposited for the preparation of ascetic
clothes. 1In case of suffering from natural calamities such as draught
or landslides, do not discontinue the puja but other expenses can be
deducted. Anyone who attempts to misuse the income of guthi will be
punished and he will be expelled from this locality and will have to
suffer from pap. All the members have to follow this rule for the sake
of the guthi.

Ins. No. : Chain 16
Location : Bhimsen Pati
Language : Nepali
Script : Devanagari

Sri hari sarapam
dharma stambha
hare ram hare ram rama rama hare hare
hare krisna hare krisna krisna krisna hare hare
Kalima moksha ko sapana

Kewala c¢ hari nam kirta nai cha bhanne sri guru kavi prasad
gautam ko ukti sri prasdad 13i bhannu bho ra bhagbata kirtana pani
garaunu bho tyo samjhana prati barsha baisak 15 gate ahoridtra kirtan
garne garau.

Stha: 2015 marga 12 gate roj 5 m3a purba 6 n3 chainpur baza3r ma.
Prarthi - d. bhawani prasad sharma/shrestha haru krisnaman, bholZman
ganesh pras3ad narayan prasdd sunder.l3l singhaman surya bahadur bhim
prasdad bi narendra kumdr bhakta bahadur vijaya laxmi lalit bahadur
k.c. manik lal tamu purna bahadur bi candra 131 ananta prasad ra ama
man kumari hari prasdd joshi krisna prasad tuladhar jyoti man shikya
indra kum3ri baniy3 bhakta bahadur baniya bi parasurdm basnet di
bhawdni prasad sharmd ra pa shiv prasid sharmi jog laxmi tirtha prasad
shrestha.

Nepal bata su. bhai Fune janardhan purba saraswati

le mahila kaji
Patan

Summary: Ahoratri Hari Kirtan was organized by the grant from Krishna
Dharma followers in Bhimsen resthouse and in commemoration of that
auspicious day, the inscription was inscribed in 1958.
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